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VY mi3HilM TaTHHI HENEepeXiIH1 J1€CI0BA YacTo, IPUEIHABIIN IpediKc, HE TUIbKU HaOyBaiu
HOBUX 3Hau€Hb, a i CTaBaJIM TPAaH3UTUBHUMU 1 TOMY 3MIHIOBAJIM CBOIO BaJIEHTHICTh. Lle npu-
BOJIWJIO JI0 PI3HULI MK CUHTAKCHYHOIO Ta JIEKCHYHOIO CIIOIY4YBaHICTIO Oe3npedikcanbHUX Ta
npedikcanbHUX J1€CTIB.

KirouoBi cnoBa: mi3Hs aTuHa, npedikcaabHi KOMIO3UTH, IEPEXIHICTD, BAJIEHTHICTD.

VY cTpyKTYp1 pedeHHsl AI€CTOBO BiFIrpa€e NEHTPAIBHY POJib, IO BII3HAYAOTH YHCIICHH] JITH-

reictu (JI. M. Bacuibes [2], C. . Kamnenscon [5], O. C. Kyopsikosa [6], A. A. Xononosud [14],
V. JI. Yeitd [16], B. Mynsuep Tta K.- E. 3ommepdensar [17], A. IToiibe [18].

A. A. Xononosud [14, c. 85] 3a3nayvae: “Indopmartis, mo MICTUTBCS y PEUCHHI, TOPIBHIOE
iHopMallii, IKka MICTUTBCS Y JIEKCUKOTpadYHOMY TIIyMay€HHI J1€CI0Ba, 110 BUCTYIAa€ BEPXIBKOIO
uporo peueHHs . [Ipu boMy Ji€CiIOBO-BepXiBKa (KIOYOBE CIOBO) € CIOBOM-IIPUCYIKOM 1 HA3UBAE
cutyanito. L{ro cuTyallito MOKHa MOSCHUTH 3a JOIOMOI0I0 IHIIMX IMPEAUKATIB Ta MAPTULIIAHTIB
(TpeIMeTHHUX 3MIHHUX).

BuBuenns ocobnuBoCTEH MOETHAHHS T1€CIOBA 3 IHITUMHU CJIOBAMU CITIOHYKA€ 3BEPHYTHCH

JI0 KaTeropii mepexiHocTi Aieciona. Ll kaTeropis TpaauIiitHO BBAKAETHCSI MOP(OJIOTIUHOIO.
[IpoTe anamiz GyHKIIOHYBAaHHS NMEPEXIAHUX TIECTIB Y MOBI Ia€ MOXKJIUBICTH 3pOOUTH BUCHOBOK
PO T€, IO KaTETOPisi MEPEXITHOCTI — 11€ KATEToPisl JEKCUKO-CUHTAKCUYHA TOMY, IO i1 3HAYCHHS

y J11€CIIOB1 BUSIBJISIETbCA MIPU MOEIHAHHI 3 IMEHHUKAMU JIMILIE Y CHHTarMaTuLl.

[Tpob6remy nepexiqHOCT1 (TPaH3UTUBHOCTI) pO3TIsAaid 0arato JIHTBICTIB, Cepe SIKUX:

A. M. Crenanoga [10], FO. C. Crenanos [11], O. O. [Tote6ns [8], B. B. Bunorpanos [3],

P. JI. Barnep 1 K. ITimmon [19] Ta in.

A. M. Crenanosa [10] po3risiae nepexigHiCTh SK 0COOIUBUNA TUIT TUHAMIYHOCTI, BUAUIIIOUN
Horo cepejl pi3HOMaHITHUX BUAIB B3aeMO/1i MOBHUX sBUIL. [Tpu iboMy TepMiH “nepexiaHicTs”
MOEJIHYE JBA 3HAYEHHSI: PuT10cOPChKE, TOOTO TPAH3UTUBHICTD, “SKa BUpaka€ JUHAMIKY SBHILA”,
Ta JIIHIBICTUYHE, SIKE CIIBBIIHOCUTHCS 13 CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHUMH OCOOIMBOCTAMHU YaCTUHU
MOBHU, HaifuacTiue aiecioBa. TpaH3UTUBHICTb MOSCHIOETHCS SIK SABHILE CUCTEMHOIO IIJIaHy, a TAKOXK
SIK OJIMH 13 BUJIB BHYTPIIIHBOTO PYXY MOBU Ha CHHXPOHHOMY 3pi31 Ta 3HaXOJAUTh CBOE B1100pa-
KEHHS Y CEeMaHTUKO-CUHTAaKCUYHINA (CUHTarMaTu4Hii) NepexiAHOCTI JIIHIBICTUYHOT OJITMHULLL.

I. Limmepman [15] po3pizHsie BUXIAHY NEPEX1AHICTD, SKa BJIaCTUBA A1€CIOBY Ha JIEKCUKO-
CUHTaKCUYHOMY PIiBHI TTIMOMHHOI CTPYKTYpH, TOOTO y HOTO BUXIIHIN AlaTe3i, Ta NOXIAHY Iepe-
X1JIHICTh, SIKa BUHHMKAE y Nepediry CHHTaKCUYHUX MEPETBOPEHb, 110 BIOYBAIOTHCS BHACIIIOK
Nepepo3MOALUTY CHHTAKCUYHUX (YHKITIH.

3arajoMm nepexiiHi J1€cioBa IyXe BXKUBaH1 y MOBL. BOHU BUpakaloTh CTBOpEHHS 00’ €KTa,
3HMILEHHS, 3MIHY 00’€KTa, pi3Hi Jii 3 00’ €KTOM, Ilepeaayy, NepeMillieHHs, TOBIIOMIICHHS, CIIPU-
HHATTS, Cy0’ €KTHE BITHOILLIEHHS, BCTYI Y KOHTAKT, IPOCTOPOBI1 BiIHOIIEHHS Ta iH. [4, ¢. 163] 1
MICTSTh MicCIIe JUIsl 1oAaTKa (KOMILJIEMEHTY), 03 Ikoro BoHM HemucauMi [5, c. 209]. Jlekcemu

3 TaKOI0 CEMAaHTUKOIO OTPUMYIOTH IHTEPIIPETALII0 Y CBITJI1 TEOPii A1€CHIBHOT BaJIeHTHOCTI [12].
AJKe 101aTOK (KOMITJIEMEHT) 000B’SI3KOBO TOB’sI3aHUM 3 BAJICHTHOCHUMH BIACTHBOCTSIMU J1€CTIO-
Ba-IIPUCY/KA: BIH 3allIOBHIOE OJIHY 3 MOPOKHIX KJIITUHOK IpU NpHUCYIKY. OUueBHIHO, 110 MOHATTS
BAJICHTHOCTI MOBSI3aHE 3 NOHATTAM MEPEXIHOCTI: HENEPEX1/IH1 JIECIOBA MAIOTh JIUILE OJIHY
BAJICHTHICTh, IEPEX1/IHI - AB1 1 OLIbILIE.

Kpim miporo, ‘“3mMiHa BaJIeHTHUX BJIACTUBOCTEH CIIPUUMHIOE 3MIHU Y CTPYKTYpP1 peUEHHS 3ara-

JIOM, aJK€ CTPYKTYypa BaJICHTHUX XapaKTEPUCTHUK JI1€CTIOBA 1 € CTPYKTYpOro peueHHs” [9, c. 14].
[Ipu nocnimKeHH1 TEKCTIB Mi3HBOI JaTUHU MU 3ayBaXKMJIM TEHACHIIIIO NIePeX0ay IHTPaH3UTHUB-



HUX JIIECIIB Y pO3psiA TPAaH3UTUBHUX LUIIXOM npedikcanii. Tak, npedikcalibHi J1€CIOBa HEPIIKO
LUIKOBUTO 3MIHIOIOTh CEMAHTHKY, IIEPEX1IHICTh Ta KUIbKICTh BaJICHTHUX aKTaHTIB. BaneHTHICTh
CTPYKTYPHUX KOMITOHEHTIB TTOXITHOTO JIIECIIIBHOTO KOMITO3UTA CIIBBIIHOCUTHCS 3 1X MOEAHY-
BaHICTI0. KOMIIOHEHT NepexiAHOCTI JIEKCUKO-IPAMaTUYHOI0 3HaUeHHS NpedikciB Ipu B3aeMOIIT

3 OCHOBaMHM HETIEPEXIAHUX A1€CTIB BUKIIMKAE iX 1epeOyaoBYy.

J11st BCIX MI€CTIB 3 MPOIYKTUBHUMH TpedikcaMu (B OCHOBHOMY, JTIECIIIB PyXy) OCHOBHOIO
BJIACTUBICTIO € HASIBHICTD JIBOX BAaJECHTHOCTEH. 3MiHAa BAJICHTHOCTI BEJle, OYEBUIHO, 0 PI3HUIIL

Yy CUHTaKCHYHIH O€JHYBAHOCTI Oe3npedikcanbHuX Ta npedikcalbHUX AieciiB. [ KoKHOT

IPYIHU JTIECIIB PyXy KOHTEKCT BKa3y€e Ty MICIIEBY CEMAaHTUYHY BJIEHTHICTh 1, fIKa € CUJIBHOIO,
000B’s13k0B010. [Ipedikcu BiAIrparoTh IpU LILOMY CYTTEBY poJib. Tak, AiecioBa NpuOyTTS — 1€
JECIIOBA 3 aKIIEHTOBAHOO KIHIIEBOIO TOUKOIO PyXY; Ai€CIoBa 3 mpedikcaMu BIIIAICHHS MalOTh
000B’SI3KOBY BJICHTHICTh BUX1IHOTO NMYHKTY. [Ipu NosICHEHH1 Al€CiB OCTaHHBOI IPYNHU (TUITY
exeo, redeo, abeo) 0060B’I3KOBUMH, OUEBUIHO, CJI11 BBaYKaTH OOMJIB1 BAJICHTHOCTI. 3T1THO 3 TEp-
MiHosoriero Y. dummopa [13] wi giecnosa ciifg Oyno 6 Ha3BaTH “OpiEHTOBAHUMMU 1 HA KIHLEBY 1

Ha BUXIJIHY TOYKU PyXY .

HiecniBHOTO TIpedikcaIliero JOTMOBHIOEThCS MPoIiec “‘ceMHOTo miapiBHIOBaHHS [1, ¢. 127].
CeMaHTHKa IIPeQIKCIB MIparHe J0 CEMaHTUYHOT KOPEJISIIii 3 CEeMAaHTUKOIO IMEH, CIIPSIMOBaHA Ha
XapaKTEPUCTUKY THX MEPETBOPEHB, KOTP1 BIIOYBAIOTHCS 3 IMeHaMu. LM MOsSICHIOETHCS SIBUIIE
“¢dyHKIioHaTBHOT TpUCTOCOBaHOCTI TipedikciB” [1, ¢. 127], CyTh SKOTO MOJIATAE y 3MaTHOCTI iX KO-
penroBaTH 13 ceMaHTUKOIO iMeH1. Hampuknan: persubissemus in ipsa summitate... [Peregr. Aether.
3, 32], MM NIJHSUIMCH HA caMy BEPILUHY... Y KOMIO3UTI persubeo popma 3 0JHUM MpedikcoM pereo
1 InBenTap BajeHTHOCTEHN IpyHTyeThesa Ha pobotax 0. JI. Anpecana [1] ta I. A. Menbuyk [7]:
areHc (abo

areHTUB) — KUBUM BUKOHABEIIb JIii;

- 00’ekT Oii — KMBa 1CTOTa YW HEXHUBUN IpPEIMET, KUl mpuiiMae y4yacTb y Iii, aje He 3a3Hae
SIKICHUX

3MIH;

- IHCTPYMEHT - MPEIMET, 3a JOTIOMOTO0I0 SIKOTO B110YBa€ThCS il

- JJOKaTUB — MICIIE Hii;

- coci0 Jii — SKUM YUHOM BUKOHYBATH IIOCH;

- a0natuB - Miclie, 3BIAKM IOYMHAETHCS MIEPEMIILIEHHS Y TPOCTOPI;

- TPAH3UTUB — MapIIPYT HEPEMILICHHS;

- QiHITUB (YU AUPEKTUB) - KIHLEBUM IMyHKT MEPEMILICHHS;

- coci0 Jii — SKUM YUHOM BUKOHYBATH IIOCH;

- OenedakTtuB (abo O6eHediniaTuB) — KKUBa 1ICTOTA, /Ul KOPUCTI (UM Ha MIKOAY) K1 BiIOYBa€ThCs
sl HE BXKUBAETHCS 3 MPUHMEHHUKOM 1N, MOKEMO MPUITYCTUTH, 110 13 CEMAHTHKOIO IMEH1 CKOpille
Kopentoe mpedikc sub-, AKuM BKa3zye Ha PyX 3HHU3Y JOTOPH, TMPOTE KOMIIO3UT BXXHUBAETHCA 3
IMEHHUKOM

B a0JaTUBI, IO MOSCHIOETHCS TOMUJIKOIO aBTOpa. AJIe € IHIIWA MPUKIAI; ...ut cum subissemus in
illo [Peregr. Aether. 2, 32], konu mu Oyiu Ha Hiif; Jekcema 3 IpedikcoM sub- 3HOBY BXKUBA€ETHCS 3
IMEHHHUKOM B a0JIaTHB1 3 MPUIMEHHUKOM In 1 Ma€e BaJCHTHICTH JIOKaTuBa. OTXKe, OUEBHUJIHO, 110 1
npedikc sub- He KOpEIoe 3 CEMaHTUKOIO CJIOBA, SIKE TI03HAYAE HAMPSM, a BAJICHTHICTh JIOKaTHBA
(in illo) 3aBasiuye mpoctomy AiecnoBy €o. [IpoTe B IHIIMX BUMAIKaX 3yCTPI4aEMO KOMIIO3HT 3
IMEHHUKaMU B aKy3aTHUBI, 1€ YITKO BUPa’KE€Ha BAJICHTHICTh (iHITHBA: €os subis [Peregr. Aether.

3, 32], migxoaum A0 HUX; eum subeas [Peregr. Aether. 2, 32], miaxoaui 10 HHOTO.

OTxe, IpH BCIX Jll€CI0BaX NEPEMILIEHHS IPOCIIIKOBYEMO 00’ €KTHY BaJ€HTHICTh, BUPaXKe-

HYy aKy3aTtuBoM. KpiM 11b0oT0, MK T1€CIIOBOM Ta 3aJICKHIUM KOMIIOHEHTOM 3aBJISIKH TIpedikcam
BCTaHOBJIIOIOTHCS Tl UM 1HIII1 JJOKATUBHI BIAHOCUHU: a/JI0KaIll, fesoKalii, TpaHciaokaii. [Ipu
BCTAaHOBJICHHI BITHOCHH aJUIOKallii IPU KOMIIO3UTI BCTAHOBIIIOETHCS BAJICHTHICTD (DIHITHUBA, BU-
pakeHa IMEHHUKOM B aKy3aTHBI 3 IPUIMEHHUKOM 4H 0€3 HbOro: accessi ... ad sanctos monachos
[Peregr. Aether. 21, 53] s migiiinuwia 7o cBATUX MOHaxiB; inruerunt in domum illam [G.T.H.F. 1V,
16] BBipBanuch y ek aim; ingressa fi nes Hisauriae...[Peregr. Aether. 23, 54] ...BBiinuIa y Mexi
IcaBpii, pervenimus ad montem [Peregr. Aether. 2, 32], Mmu npuiiiu 10 ropwu.

[Ipedike circum, npueIHABIINCH 10 J1€CIOBA €0, HE JIMILE 3MIHUB HOTO CEMAHTHUKY, ajie i



CKOPOTHB KUTHKICTh BAJICHTHUX aKTaHTIB: TpaH3UTHBA (€0 trans, per), benedaktuba (adversus,
contra) Ta ¢inituBa (ad): cum circuisset urbem [G.T.H.F. X, 24], xonu moxoaus mictom. Taki x
3MIHM BiIOYJIHUCH 3 JIEKCEMOIO Invenio, sika 3 mpueaHanHaM npedikca nepeiinia 3 JICT miecnis
pyxy o eMoTuBHUX. [IpH 1boMy cTasia nepexigHOO 1, BIANOBIIHO, OTpUMaJia BaJICHTHICTh 00’ €KTa
Ta OenedaktuBa: Nam inveni ibi aliquam amicissimam mihi [Peregr. Aether. 23, 54], Tam s
3HaiIa co61 0AHY OJIM3bKY OAPYTY. 1

K110 MDK 11€CTIOBOM MEPEMIIICHHS 1 3a7I€)KHUM IMEHEM BCTAaHOBJIIOIOTHCS JICTOKATUBHI
BIIHOCHHHM, TO 1M’ CTOiThb B aOJiaTWBl 3 TPHUHAMEHHUKOM 4YH 0€3 1 KOMIIO3UT OTPUMYE
(bakynpTaTUBHY

BAJICHTHICTh a0aThBa — MICIIs, 3BIIKM TOYMHAEThCS nepemimienns: descendentes a monte [Peregr.
Aether. 2, 31], 31if1oB1IM 3 TOpU2, IPOTE 00’ €KTHA BAJICHTHICTh MPU TAKUX KOMIIO3UTAX
MIPOCTEXYETHCS Y MI3HIN JaTHHI 3HAYHO piALIe: ... qui €os ... in Babiloniam abduxit [Peregr.
Aether. I, 15], sxuit npusiB ix y BaBuioHi, ... de Clesma ad terram Gesse exiremus ... [Peregr.
Aether. 7, 38], ... mu tinum 3 Knizmu y 3emutro ['eceM.

JliecoBO €0, MOENHYIOUUCH 3 MPe(dIKCOM re-, BXUBAETHCA 3 aKy3aTUBOM 3 IPUIMEHHUKOM
130epirae y NOpiBHSAHHI 3 IPOCTUM J1€CIIOBOM BaJICHTHICTh (DIHITHBA, IPOTE BTPAYaE BKA3IBKY

Ha IIOYaTKOBY TOUKY PyXY (BaJIEHTHICTh a0iaTuBa), sKa JIMIIE MAETHCS Ha yBa3l: “IOBEPTATUCH
3Biaku?”: redeamus ad eum ... ut redeamus ad cor et inveniamus eum [ August.: Confess.],
MMOBEPTANMOCH JI0 HBOTO ... 00 MU MOBEPHYJIUCH IO CEPIIS 1 3HAUIIUIN HOTO.

IcnyBanHs MK Jl€ecioBOM (pertranseo, transeo, resurgo, subeo, pereo) i 3aJIeKHIM

IMEHEM TPaHCJIOKAaTUBHUX BIIHOCUH TaKOK 3yMOBIIIO€ B)KMBAHHS aKky3aTuBa. Maiixe Bci
npedikcanbHi J1€CI0BA LIET TPYIN 31 3HAUEHHSAM “Cy0’€KT (00’€KT) epeTUHAE MPOCTIp NMEBHUM
LUIIXOM (CI0OCOOOM)” MarOTh JiBa aJIbTEPHATUBHUX CIIOCOOU BUPAKEHHS BAJIEHTHOCTI HUIAXY: 3
NpUIIMEHHUKaMH trans 1 per Ta 3 aky3atuBoM. [Ipu boMy MK areHcoMm Ta 00’€KTOM pyXy BUHHKAE
1 Jus. iHmuii npukiian August., Confess.

2 Jlus. i npukiaan: Peregr. Aether. 4, 34), (Peregr. Aether. 14, 45), (Peregr. Aether. 15, 45),
(Peregr.

Aether. 12, 43), (G.T.H.F. 1, 6)

TpaH3UTUBHA BaJEHTHICTh: per media Ramesse transivimus [Peregr. Aether. 8, 39], mu nepeiiiu
yepe3 cepenuny Pameccu; traversare ipsam [Peregr. Aether. 2, 31], nepeittu il.

OTtpumano 06’ €KTHUIN aKTaHT, IPOTE CKOPOTUIIO KUIBKICTh (PaKyJIbTaTUBHUX BaJIEGHTHOCTEN
MPOCTE J1i€CIOBO cedo, sike HaNeKUTh JI0 JIECIIB pyXy 1 Ma€e BaJeHTHICTh a0bnaruBa (ex, de),
TpaH3uTuBa (per), ¢piniTuBa (in) Ta 1HIIL, NIPUEAHABIIN pedikc prae- (praecedo — BUIaBaTUCH,
3’aBiATUCH): hic medianus eos nimium praecedebat [Peregr. Aether. 3, 33], us cepeauna ropu
3HAYHO BMJIaBaJach Mepes HUMHU.

Kommno3uTy, 1110 nozHavyaroTs Qi3sudHy Ait0, CIPSIMOBaHY Ha 00’ €KT, KEPYIOTh aKKy3aTHBOM,

SKUI € BITMIHKOM IPsIMOTro 00’€kTa. Y Mi3HINA JaTUHI B MIKPOIOJIl MPAMOIo 00’ €KTa TaKOXK JOMi-
HYIOTb CKJIaJIOBI, SIK1 BUCTYIAIOTh pealli3alliero MoJesIel yIpaBIiHHS 3HAX1THUM BIIMIHKOM.
HiecnoBa ¢i3nyHoi aii Ha 00’ €KT 3a3BUUal MO3HAYAIOTh CUTYAII0, IPU AKIi )KUBUN Cy0’ €KT
MiIa€e il )KUBUN 9M HEKUBHUH 00’ €KT. 3aJIe)KHUM KOMIIOHEHTOM MOXKe OyTH OyIb — siKe 1M 51, alpKe
Oy/Ib — SIK1 IPEAMETH UM SIBUIIA CTAIOTh 00 €KTaMU peasIbHUX IMPOIIeCiB, HAMp. impugno, aufero,
insuffl o Ta in. [lepexigHi KOMIO3UTH pa3oM 3 00’ €KTHOIO BaJIEHTHICTIO OTPUMYIOTh BaJIEHTHICTb
OenedaxruBa (uu “OeHediniaTuBa’) — KUBOI ICTOTH, HA KOPUCTD AKIN BiIOyBaeThes Ais.: Dominum
pro nobis tanta sustinuisse [Peregr. Aether. 25, 57], ['ocrioap 3a HAC CTUIBKK BUTEPITIB. Y
HEeNepex1IHUX AlecI0BaX MICIE MepIIOro KOHKPETU3aTopa 3aiiMae Oyab- SKUM 1HIIUI akTaHT. 3a
CBO€I0 CEMAHTHKOIO 111 JIECIOBA MatOTh 000B’SI3KOBO Bl BAJICHTHOCTI, Y HUX € CEMa areHca i cema
MIPOCTOPOBOTO 00’ €KTA UM CEMH ajpecara, 3aco0y, cnocoOy aii un micist: Ut nullus Christianus
remaneat in civitate [Peregr. Aether. 43, 70], 1100 >x0/1eH XpUCTUSHUH HE 3aTUIIABCS y MICTI.
(3ayBaXKuMO, 110 TIPOCTE JIIECIOBA MANEO € MEPEXiTHIM).

SKIo Ais MOMMPIOETHCA HE HA BECh 00 €KT, a JIMIIE HAa HOTO OKPEeMY YacCTHUHY, MPU KOMITO3HUTI1
CIIOCTEPIraeThCsl MOJIBIMHE YIPABIIHHS: 3HAX1THUM BIIMIHKOM 00’€KTa Ta 3HAXIAHUM 3 NPUH-
MEHHUKOM 3 0c000BO-NpucBiiiHUM 3HaueHHsAM: insuffl avit in faciem spiraculum vitae [G.T.H.F.

I, 1], BiuxHyB B OOIMYYS MOUX KUTTH.

JliecnoBo erumpo 3 MpUeIHAHHAM Ipedikca cTaio HEeMepexiJHUM Ta 3MIHUIIO BAJIEHTHICTb



IHCTpyMEHTa Ha abiaTUBHY (€X): in cuius campis et montibus erumpunt fl uviorum abyssi [Vulgata:
Vet. Test. Deuter.], Ha moJsaX 1 ropax sSKoi (3eMJ11) IPOPUBAIOTHCS 0€30IH1 pIYOK. 3HAUHI 3MIHU
B110ynMch 3 KoMrio3uToM circumdo. IIpocre niecnoBo, mpueanaBmu npedikc, He TUTLKH 3MIHUIO
BAJICHTHICTh, a 1 JIEKCUYHY MOEIHYBaHICTh: muscarum eum circumdedit examen [G.T.H.F. X, 25],
fioro oOminus piit Mmyx. Tak, mpocTe A1€CIOBO BUMAarae HeXXHBOTo 00’ €KTa, a KOMIIO3T — KHUBOTO.
[Ipu niecnoBax-koMmno3urtax obsideo, circumsto, yTBOPEHHUX BiJ] IPOCTUX CTATUYHUX JIECTIB
(sedeo, sto) mpedikc, 6e3 CyMHIBY, BBOAUTH BaJICHTHICTH MicIienepeOyBaHHs 00’ €KTa, BXKMUBAETHCS
00’exTHa KOHCTPYKIiA (+Acc): obsedit civitates munitas volens eas capere [Vulgata: Vet. Test.,
Paralip., II], 3aiinsiB ykpimieHi Micta, npartydu ix 3axonutd. KoMnosur circumsto 3 npueaHaHHIM
npedikca cTaB NepexiIHUM 1 TaKOK HaOyB 00’ €KTHOT BaJIeHTHOCTIL: sed omnis quae nos circumstat
[August.: De Trinit.], a koHa, sIka HaC OTOYYE.

[{i1KOBUTO 3MIHUIIO CEMAHTHUKY, MIEPEXITHICTh Ta KUIbKICTh BAJICHTHUX AKTAHTIB J11€CIIOBO

praesto — “OyTu momnepeny, BUAUISATACH, BUSBIATH, AapyBaTu’ . Kommo3ut HaOyB 00’ €KTHOT BaJieH-
THOCTI: quid ego ... praestabo [G.T.H.F. III, 2], 1o ... o4osro; itineri meo comitatum praestare
[Peregr. Aether. 13, 44], Ha Moemy uIIXy JAaTH CYNPOBiA Ta BaJIEHTHOCTI OeHedakTHBa,
BHUPaKEHOTO

naBagbHUM BiAMIHKOM: hoc praestare mihi [Peregr. Aether. 20, 51], mapyBatu MmeHi me; ut
cottidianum

mihi victum praestet eclesia [G.T.H.F. III, 12], m1o0 nama meH1 riepkBa 1m0 A€HHY OKHUBY.

1 Jus. i npuknagun: G.T.H.F. I, 5; G.T.H.F. I, 10

JloBouti 3Ha4YHA 3MiHA BaJIGHTHOCTI BiTOYBA€ETHCS 3 JIECIIOBAMH, BXKUTUMHU Y IEPEHOCHOMY
3HaueHH1. Tak, koMno3uty interfi cio, occido 3MIHIOIOTh JIEKCUUHY MTO€IHYBAaHICTh, BUMAaraiouu
MPSIMOTO JI0/1aTKa, 110 TI03HAYa€e KUBY ICTOTY: voluerunt siti eos occidere [Peregr. Aether. 19, 49],
3aXOTUIH 3HUIIUTH iX criparoro. Hemepexinna 6araroBajieHTHA JieKceMa 31 3HaYEHHSAM PyXy €0 3
npuegHaHHAM npedikca inter- (intereo) crajna BXKUBATUCh Yy IEPEHOCHOMY 3Ha4YeHHI 1 30eperia,
KpIM BJICHTHOCTI ar€HTHBA BAJICHTHICTh MICIIS /i1 Ta 4acOBY, MPOTe HaOysa BaJeHTHOCTEH 00’ ekTa
Ta iIHcTpyMeHTa: virum ... dolis interfecerunt [G.T.H.F. X, 21], yonoBika ... BOWIMN XUTPICTIO. Y
“ITomoposki 10 CBATUX MICITH” JIECIIOBO €0 MPHEIHAIO /1Ba MpediKcH (perexeo), JeKceMa IMuTKoM
3MIHMJIA 3HAYEHHSI HE JIMILIE IPOCTOrO JIECIOBA, aje i npedikcaibHOro pereo — “TMHYTH, BMUpPATH
1 cTajna BXKUBATUCh 31 3HAUEHHAM “‘BuUXxoauTu’”’. [Ipu 11boMy OUIbIINI BIIUB HA CEMAHTUKY MaB
npedikc ex- (3HaYeHHs pyXy 3CEpPEeINHHU), IPOTE 3MIHY BaJE€HTHOCTI CIIPUYMHUB Npedikce per-,
KU Ha/laB JIEKCeMIi epexiiHOCT1 (MOpiBHsMMO: perago, perduco) Ta 00’ €KTHOT BaJIEHTHOCTI,

aJie TIpu IIbOMY CKOPOTHB KUTBKICTh IHIIMX CEMAaHTHYHUX BAJICHTHOCTEH: MO3HAUYCHHS TOYATKy
IYHKTY pyXy (eX): ut perexiremus montes ipsos [Peregr. Aether. 4, 34], 1106 Mu BUHIILIN 3 THX
camux rip; perexivimus iter nostrum [Peregr. Aether. 16, 46], Mu BUpyImmin HaIo0 JOPOToIo.

1B inmux miciax “Tlomopoki A0 cBATUX MicHb~ 3ycTpidaeMo: perexivimus ad montem [Peregr.
Aether. 11, 41], mu ninwm 1o ropu; per ostium perexiens [Peregr. Aether. 37, 67], npoxoasiuu y
nsepl. O4eBUAHO, BUPILIAIbHUN BIUIMB HA CEMAHTUYHY BaJICHTHICTh KOMITO3UTIB y IUX MPUKIaIax
BiJIIrpaB npedikc per-, KUl BKa3ye HampsM pyxy.

Jlexcema invenio npueaHaBIIM Npedike, UIKOBUTO 3MIHUJIA IEPBICHY CEMAHTHUKY 1 Iepeiiia

3 JIEKCUKO -CEMaHTUYHOI I'PYIHU JIECIIB pyXy 10 eMOTuBHUX. [Ipu 1boMy cTana nepexigHoro i, Bij-
MOBIJHO, OTpUMajia BaJEHTHICTh 00’ekTa Ta OeHedaxTuBa: Nam inveni ibi aliquam amicissimam
mihi

[Peregr. Aether. 23, 54], tam s 3Hainuia cobi oaHy Omu3pKy moapyry. Jlekcema scribo,
MIPHUETHABITN

npedikc, 3MIHIOE BaJICHTHICTh Ta CeMaHTUKY: Immo vero morem hostium civitates evertentium ille
descripsit [August.: De civ. Dei, 5], HaBnaku, BiH onucaB cBaBULIS BOPOT'B, SIKI pyHHYIOTb MiCTa.
[IpoTe KOMM KOMIIO3UT BKUBAETHCS Yy MEPEHOCHOMY 3HadeHH1 — adscribo - “mpumnucyBatu’, BiH
3HAY-

HO CKOPOYY€ KUIbKICTh BAJICHTHHX aKTAHTIB: bona repromissoris sibi adscribit peccator [ Vulgata:
Vet. Test., Eccl. 29, 23], rpimiHuk npunucye co01 6jara nopy4uTess.

OTxe, y NI3HIHA JaTHHI KOMIOHEHT NEPEX1THOCT1 JEKCUKO-IPaMaTHYHOTO 3HAYEHHSI TPEQIKCIB

MIPH iX B3a€MOJII1 3 OCHOBaMHU HETIEPEX1THUX JIECIIIB BUKJIMKAE KaTeropiiHy nmepe0ya0By OCTaHHIX.
Tak, HenepexiH1 JiecioBa (IepeBa)xHoO, A1€CIOBa PyXYy), IPUEIHABIIN PEQIKC, CTATU NEPEX1IHU-



mu. lle mpuBeno, 04eBUIHO, 1O 3MIHNA BAJICHTHOCTI JIEKCEM, &, OTXKE, /IO PI3HMII Y CHHTAKCUYHIM
Ta JIEKCUYHIN MO€IHYBAHOCTI Oe3npediKcallbHUX Ta MpeQIKCAIbHUX J1€CIIB.

binpocTi Ni3HPOIATUHCHKUX JI€CITIB BJACTUBE 3BY)KEHHS MOE€JHYBAHOCTI. Lle nmosicHIoeThCs

TUM, 1110 Tpedikcu, MOAUPIKYIOUH CEMaHTUKY Oe3npedikcalbHUX JIECITIB BIANOBIIHO /10 BIACTHU-
BUX IM OOCTaBUHHHMX 3HaY€Hb, YTBOPIOIOTh KOHKPETHIIII 3a XapaKTepoM Aii npedikcaiibHi Iieciio-
Ba. KonkperHimuii xapakrep npedikcaibHUX JI€CIIB Ma€ BIUIUB 1 HA JIEKCUYHY MO€IHYBAHICTb.
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TRANSITIVITY AND VALENCY OF PREFIXAL VERBS IN LATE LATIN
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Having taken on a prefi x the non-transitive verbs not only got new meanings, but also became
transitive and as a result changed their valency. Consequently, there appeared a difference between
syntactic and lexical combinability of non-prefi xed and prefi xal verbs.

Key words: late Latin, prefi xal verbs, transitivity, valency.
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